ДОДАТОК 2
                                                                                                                 (ПРОЄКТ ДОГОВОРУ) 


ДОГОВІР 
про закупівлю за державні кошти


	м. Суми
	                                     "___"___________ 2024 р.



Головне управління Держпродспоживслужби в Сумській області (надалі - Покупець), в особі начальника Моісеєнка Віталія Володимировича, який діє на підставі Положення, затвердженого наказом Державної служби України з питань безпечності харчових продуктів та захисту споживачів від 24 лютого 2020 року № 162, з однієї сторони, та _________________________________________________ (надалі - Продавець), в особі ____________________________________, що діє на підставі _____________, з іншої сторони, що надалі разом іменуються Сторони, а кожен окремо - Сторона, уклали цей договір про закупівлю за державні кошти (далі - Договір) про таке:

I. Предмет Договору
[bookmark: _GoBack]1.1. Продавець зобов’язується передати у власність Покупцю товар - спеціалізований транспортний засіб «Держпродспоживслужба» на базі Renault Duster або еквівалент (надалі - Товар), код ДК 021:2015 34110000-1 Легковий автомобіль, а Покупець зобов’язується прийняти та оплатити його в порядку та на умовах, визначених  цим Договором.
1.2. Кількість, комплектація, одиниця виміру, ціна за одиницю та загальна вартість Товару визначена Сторонами у Специфікації (Додаток №1), яка є невід’ємною частиною цього Договору.

II. Якість Товару
2.1. Продавець повинен передати Покупцю Товар відповідно до технічних вимог, визначених у тендерній документації, якість якого відповідає умовам нормативно-правових актів, Держстандартам, технічним або іншим умовам, що пред’являються до Товару даного виду, та підтверджуються сертифікатами відповідності, які надаються Покупцю при передачі Товару. Товар повинен бути сертифікований відповідно до чинного законодавства України. 
2.2. Продавець гарантує нормальну експлуатацію транспортного засобу протягом 3 (трьох) років (для спеціалізованих транспортних засобів «Держпродспоживслужба» на базі ___________________________) з моменту продажу або 100 000 км. пробігу, в залежності від того, що настане раніше. Умови та порядок гарантійного обслуговування транспортного засобу, порядок визначення гарантійного випадку вказуються в сервісній книжці та/або інструкції з експлуатації. 
2.3. Належним виконанням Продавцем своїх гарантійних зобов’язань вважається безкоштовне усунення виявлених дефектів транспортного засобу шляхом заміни дефектних деталей, вузлів, агрегатів, або безкоштовного ремонту відповідних деталей, вузлів, агрегатів транспортного засобу в порядку, встановленому Продавцем. 
2.4. Строк проведення гарантійного ремонту становить не більше 15-ти календарних днів з моменту отримання транспортного засобу для проведення гарантійного ремонту. Збільшення строку гарантійного ремонту можливо у разі його складності, у випадку необхідності закупівлі та/чи доставки до місця ремонту відповідних запчастин та інше, про що повідомляється  Покупцю. 
2.5. Для оригінальних запчастин та аксесуарів, які були встановлені безоплатно для Покупця в рамках гарантійного обслуговування автомобіля (Товару), діє гарантійний строк в межах гарантійного строку на автомобіль. Строк гарантії на встановлені в рамках гарантійного обслуговування на автомобіль (Товар) безоплатно для Покупця, запасні частини та аксесуари на Товар збігає одночасно зі збігом строку гарантії на автомобіль (Товар). 
2.6. Продавець гарантує якість Товару, що постачається. 
2.7. Продавцем допускається покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення ціни (суми) визначеної в Договорі. 
2.8. Гарантійні зобов’язання Продавця припиняються у випадку порушення Покупцем умов надання гарантій, викладених в експлуатаційних документах.

III. Ціна Договору та порядок розрахунків
3.1. Ціна визначена у Договорі з урахуванням всіх витрат, податків та зборів Продавця становить: ______________________ (_____________________ грн. 00 коп.), у тому числі ПДВ: ____________ ________ (________________ грн. _____ коп.) або без ПДВ (залежно від системи оподаткування). 
3.2. Згідно статті 23 Бюджетного кодексу України бюджетні зобов’язання та платежі з бюджету здійснюються лише за наявності відповідного бюджетного призначення. 
3.3. Джерело фінансування: державний бюджет. 
3.4. Ціни встановлюються у національній валюті України - гривні. 
3.5. Ціна визначена у Договорі може бути зменшена за взаємною згодою Сторін, залежно від видатків Покупця на зазначені цілі (відповідно до діючого законодавства). 
3.6. В ціну Договору включаються витрати на транспортування, розвантаження, збірку та встановлення Товару у місцях, зазначених Покупцем, сплату податків і зборів (обов’язкових платежів), а також інші витрати пов’язані із поставкою Товару Покупцеві. 
3.7. Покращення якості предмета закупівлі не є підставою для збільшення ціни, визначеної в Договорі.
3.8. Покупець здійснює оплату за Товар в безготівковому порядку за фактом його постачання протягом 30 календарних днів з моменту підписання Сторонами видаткової накладної або Акту прийому-передачі, шляхом перерахування грошових коштів на банківський поточний рахунок Продавця, при наявності фінансування. Датою здійснення будь-яких платежів Покупцем за цим Договором є дата списання відповідних коштів з розрахункового рахунку Покупця. Оплата здійснюється відповідно до ст. 49 Бюджетного кодексу України. 
3.9. Згідно ст. 23 Бюджетного кодексу України бюджетні зобов’язання та платежі з бюджету здійснюються лише за наявності відповідного бюджетного призначення. За відсутності у зазначеному періоді на відповідному рахунку Покупця коштів, виділених на оплату зобов’язань згідно з цим Договором або необґрунтованої відмови Державної казначейської служби України або її відділення від реєстрації бюджетного зобов’язання, оплату Покупець здійснює після надходження коштів на рахунок Покупця та реєстрації Казначейством відповідного бюджетного зобов’язання та будь-які штрафні санкції в такому випадку до Покупця не застосовуються 
3.10. Покупець не несе відповідальності перед Продавцем за несвоєчасне перерахування коштів за поставлений Товар у разі тимчасового не проведення платежів Державною казначейською службою України на зазначені цілі, але не знімає з себе зобов’язань оплатити вартість поставленого Товару. Розрахунки за цим Договором проводяться шляхом безготівкового перерахування коштів Покупця з його поточного рахунку на поточний рахунок Продавця, що визначений в розділі XV цього Договору та за наявності відповідного бюджетного призначення.

 ІV. Поставка Товару
4.1. Право власності на поставлений Товар переходить від Продавця до Покупця з моменту фактичної передачі Товару Покупцеві за належним чином оформленими видатковими накладними. 
4.2. Ризики випадкового знищення або випадкового пошкодження Товару переходять до Покупця в момент фактичного отримання Товару Покупцем від Продавця за видатковою накладною. 
4.3. Місце поставки: Сумська область, місто Суми, вул. Лихвинська Стінка, 25. 
Строк поставки: до 30 квітня 2024 року. Послуги з транспортування, розвантаження, встановлення Товару у місцях, зазначених Покупцем, окремо не сплачуються і включаються до загальної вартості Товару. 
Передача Товару від Продавця Покупцю здійснюється за видатковою накладною, в якій Сторони зазначають найменування Товару, що постачається, кількість в одиницях вимірювання, ціну Товару та загальну вартість Товару, що постачається. На загальну вартість Товару нараховується ПДВ за ставкою, встановленою чинним законодавством України, якщо Продавець є платником податку на додану вартість. Датою отримання Покупцем Товару за відповідною видатковою накладною є дата проставлена у такій видатковій накладній представником Покупця в день фактичного отримання Товару. 
4.4. У момент поставки Товару Покупець здійснює перевірку відповідності кількості та якості (окрім прихованих дефектів), комплектності Товару за домовленістю сторін або в порядку, що визначається діючим законодавством України. 
4.5. Якщо після завершення прийому Товару Покупцем будуть виявлені приховані недоліки Товару (механічні пошкодження, некомплектність Товару тощо), Покупець повідомляє Продавця про кількість та характер таких недоліків протягом п’яти календарних днів з дня їх виявлення. Продавець зобов’язаний на вибір Покупця протягом наступних п’яти календарних днів: 
- здійснити заміну такого Товару на аналогічний; 
- вивезти такий Товар із місця зберігання Покупця шляхом оформлення накладної на повернення Товару з перерахуванням платіжних зобов’язань Покупця або якщо Товар вже оплачений Покупцем, з поверненням вартості такого Товару на користь Покупця за ціною, що відповідає ціні продажу такого Товару Покупцеві на момент повернення Товару. 
4.6. Разом із Товаром Продавець надає Покупцеві усю необхідну супровідну документацію визначену чинним законодавством України для такого виду Товару. 
4.7. У випадку повного або часткового ненадання Продавцем Покупцеві супровідної документації на Товар, а також у випадку, якщо ця документація не відповідає вимогам законодавства України або містить помилки, Покупець має право затримати оплату Товару (без нарахування та сплати будь – яких штрафних санкцій і пені та без відшкодування збитків) до моменту передання Покупцеві, відповідної документації, якої не вистачає, документації, приведеної у відповідність до законодавства України, документації, яка не містить помилок.

V. Пакування та маркування Товару
5.1. Товар відпускається Продавцем Покупцю згідно із вимогами до умов даного Договору. Упаковка повинна забезпечувати збереження Товару під час його транспортування до Покупця і зберігання останнім, у відповідності до вимог, що встановлюються до подібного роду/виду Товару, та упереджувати всі негативні наслідки атмосферних впливів.

VI. Права та обов’язки Сторін
6.1. Покупець зобов'язаний:
6.1.1. Своєчасно та в повному обсязі сплачувати за поставлений Товар;
6.1.2. Приймати поставлений Товар згідно видаткової накладної.
6.2. Покупець має право:
6.2.1. Достроково розірвати цей Договір у разі невиконання зобов'язань Продавцем, повідомивши про це його у строк 10 днів з дня прийняття такого рішення;
6.2.2. Контролювати поставку Товару у строки, встановлені цим Договором;
6.2.3. Відмовитись від прийняття і оплати Товару неналежної якості, а якщо Товар вже оплачений Покупцем – вимагати повернення сплаченої суми від Продавця;
6.2.4. Зменшувати обсяг Товару та ціну цього Договору залежно від реального фінансування видатків. У такому разі Сторони вносять відповідні зміни до цього Договору.
6.3. Продавець зобов'язаний:
6.3.1. Забезпечити поставку Товару у строки та в кількості, встановлені цим Договором;
6.3.2. Забезпечити поставку Товару, якість якого відповідає умовам цього Договору;
6.3.3. Усувати виявлені недоліки Товару.
6.4. Продавець має право:
6.4.1. Своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за поставлений Товар ;
6.4.2. На дострокову поставку Товару за письмовим погодженням Покупця.



VII. Відповідальність Сторін
7.1. Порушенням Договору є його невиконання або неналежне виконання, тобто виконання з порушенням умов, визначених змістом цього Договору.
7.2. У випадку порушення своїх зобов'язань за Договором, Сторони несуть відповідальність, передбачену Договором та чинним законодавством України. 
7.3. У разі затримки надання Товару або надання неповної комплектації Товару, заявленому Покупцем, Продавець сплачує пеню у розмірі 0,1 відсотка вартості Товару за кожен день прострочення, а за прострочення понад 30 (тридцять) днів – додатково стягується штраф у розмірі 7 (семи) відсотків від вказаної вартості Товару.
7.4. За порушення умов зобов'язання щодо якості Товару з Продавця стягується штраф у розмірі двадцяти відсотків вартості неякісного Товару. 
7.5. Виплата неустойки (штрафних санкцій, пені, тощо) не звільняє Сторони від виконання ними своїх зобов’язань, згідно умов даного Договору та/або усунення порушень.
7.6. У разі систематичних (2 рази і більше) порушень Продавцем умов Договору, Покупець має право в односторонньому порядку розірвати Договір без нарахування і виплати втраченої вигоди, письмово повідомивши про це Продавця у строк  за 3 робочі дні до дати розірвання Договору. 
7.7. Сторони погодили, що Покупець має право на застосування такої оперативно-господарської санкції, як відмова від встановлення на майбутнє господарських відносин із Продавцем як стороною, яка порушує зобов’язання (пункт 4 частини першої статті 236 Господарського кодексу України) (надалі – оперативно-господарська санкція).
7.8. Оперативно-господарська санкція може застосовуватися Покупцем протягом строку дії Договору, а також протягом 2 (двох) років після його припинення, у разі невиконання та/або неналежного виконання Продавцем договірних зобов’язань (порушення господарського зобов’язання).
7.9. Рішення щодо застосування оперативно-господарської санкції приймається Покупцем самостійно по факту порушення господарського зобов’язання у позасудовому порядку та без попереднього пред’явлення претензії порушнику зобов’язання.
7.10. У разі прийняття Покупцем рішення про застосування оперативно-господарської санкції, він письмово повідомляє Продавця про її застосування та визначає строк її дії, який не буде перевищувати 2 (двох) років з моменту початку її застосування. Повідомлення надсилається на поштову адресу Продавця, з одночасним надсиланням копії на його електронну адресу (за наявності).
7.11. Оперативно-господарська санкція набирає чинності з дати надсилання повідомлення з урахуванням п. 7.10. Договору.
7.12. Застосування оперативно-господарської санкції до Продавця не звільняє його від виконання своїх зобов’язань за Договором, відшкодування збитків та сплати штрафних санкцій. 
7.13. Закінчення строку дії Договору не звільняє Сторони від відповідальності за його порушення, яке мало місце під час дії Договору.

VIII. Обставини непереборної сили
8.1. Сторони звільняються від відповідальності за часткове або повне невиконання зобов’язань за Договором, якщо належне виконання виявилось неможливим внаслідок дії форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили), зокрема, війна, пожежа, повінь, землетрус; заборонні заходи органів державної влади, інші обставини, перелік яких визначений Законом України «Про торгово-промислові палати в Україні», які виникли після укладення цього Договору і які Сторони не могли передбачити або запобігти їм прийнятими  заходами, якщо ці обставини вплинули на виконання ними своїх зобов’язань.
8.2. Доказом форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили) є сертифікат Торгово-промислової палати України.
8.3. Сторона, що не може виконувати зобов’язання за Договором унаслідок дії форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили), зобов'язана письмово протягом 5 (п’яти) робочих днів з моменту настання цих обставин повідомити іншу Сторону про це, вказати орієнтовний термін (строк) дії обставин непереборної сили, а також вжити заходів для зменшення заподіяння збитків другій Стороні.
8.4. Якщо вищевказані обставини тривають більше тридцяти календарних днів, кожна із Сторін вправі відмовитися від цього Договору (тобто розірвати (припинити) цей Договір в установленому порядку). В таких випадках жодна зі Сторін не вправі пред'являти претензії іншій Стороні для компенсації будь-яких можливих збитків, за винятком претензії Продавця до Покупця щодо обов’язку повністю здійснити оплату за Товар, які були передані (надані) Покупцю.
8.5. Неповідомлення про настання форс-мажорних обставин непереборної сили або не надання іншій Стороні, зазначеного у п. 8.2 Договору документу позбавляє таку Сторону можливості посилатися на ці обставини, як на підставу, що звільняє від відповідальності за невиконання/несвоєчасне виконання зобов’язань за Договором.
8.6. Після припинення дії форс-мажорних обставин непереборної сили, Сторона зобов’язана не пізніше 5 (п’яти) календарних днів направити іншій Стороні письмове повідомлення про цей факт, та в подальшому договірні зобов’язання Сторін продовжується відповідно до умов Договору.

IX. Вирішення спорів
9.1. У випадку виникнення спорів або розбіжностей Сторони зобов’язуються вирішувати їх шляхом взаємних переговорів та консультацій.
9.2. У разі недосягнення Сторонами згоди спори (розбіжності) вирішуються у судовому порядку.
9.3. За невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором Сторони несуть відповідальність згідно з чинним законодавством України.

X. Строк дії Договору
10.1. Договір набирає чинності з дати його підписання Сторонами та скріплення печатками Сторін (наявності) і діє до 31 грудня 2024 року, але в будь-якому випадку до повного виконання Сторонами всіх своїх зобов’язань за цим Договором. 
10.2. Цей Договір укладається і підписується у 2-х примірниках, що мають однакову юридичну силу. 
10.3. Дія цього Договору може бути продовжена відповідно до частини 6 статті 41 Закону України «Про публічні закупівлі».

XI. Порядок зміни умов Договору 
11.1. Договір укладається відповідно до норм Цивільного та Господарського кодексів України, Закону України «Про публічні закупівлі» та з урахуванням «Особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України «Про публічні закупівлі», на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування» (далі – Особливості), затверджених Постановою КМУ від 12 жовтня 2022 р. № 1178 (зі змінами).
11.2. Істотні умови Договору не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов'язань Сторонами в повному обсязі, крім випадків передбачених пунктом 19 Особливостей:
1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків замовника;
2) погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення.
3) покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю. 
4) продовження строку дії договору про закупівлю та/або строку виконання зобов’язань щодо передачі товару, виконання робіт, надання послуг у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю. 
5) погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів, робіт і послуг). 
6) зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування - пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку з зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування. 
7) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на ринку “на добу наперед”, що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни. 
8) зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону України «Про публічні закупівлі».
11.3. Пропозицію щодо внесення змін до Договору може зробити кожна зі Сторін Договору.
11.4. Пропозиція щодо внесення змін до Договору має містити обґрунтування необхідності внесення таких змін Договору і виражати намір Сторони, яка її зробила, вважати себе зобов'язаною у разі її прийняття. Обмін інформацією щодо внесення змін до Договору здійснюється у письмовій та/або електронній формах шляхом взаємного листування (за реквізитами, зазначеними в розділі ХV Договору).
11.5. Додаткові угоди та додатки до Договору є його невід'ємною частиною.
11.6. Сторона несе повну відповідальність за правильність вказаних нею у Договорі реквізитів та зобов'язується своєчасно у письмовій формі повідомляти іншу Сторону про їх зміну, а у разі неповідомлення несе ризик настання пов'язаних із ним несприятливих наслідків.
11.7. Відносини, які не врегульовані Договором, регулюються чинним законодавством України.
11.8. Жодна зі Сторін не має права передавати свої права за Договором третій особі без письмової згоди другої Сторони.
11.9.  Кожна зі Сторін Договору надає іншій Стороні згоду на обробку персональних даних Сторони як контрагента у відповідності до статті 11 Закону України «Про захист персональних даних» з метою бухгалтерського обліку, податкової звітності та іншого документообігу. 
11.10. Податковий статус Сторін:
11.10.1. Покупець є платником податку на додану вартість та не має статус платника податку на прибуток на загальних підставах. 
11.10.2. Продавець є _________________________________________________________.

XII. Інші умови Договору
12.1. Цей Договір укладається і підписується у двох оригінальних примірниках, що мають однакову юридичну силу, з яких один примірник знаходитися у Продавця, другий – у Покупця.
12.2. Додаткові угоди та додатки до цього Договору є його невід'ємними частинами і мають юридичну силу у разі, якщо вони викладені у письмовій формі, підписані Сторонами та скріплені печатками (за наявності).
12.3. У випадках, не передбачених цим Договором, Сторони керуються чинним законодавством України.

XIІІ. Антикорупційні застереження
13.1. При виконанні своїх зобов’язань за Договором, Сторони, їх афілійовані особи, працівники або посередники не виплачують, не пропонують виплатити і не дозволяють виплату будь-яких грошових коштів або передачу цінностей та будь-якого майна, прямо або опосередковано будь-яким особам за вчинення чи не вчинення такою особою будь-яких дій з метою отримання обіцянки неправомірної винагороди або отримання неправомірної вигоди від таких осіб.
13.2. При виконанні своїх зобов’язань за цим Договором, Сторони, їх афілійовані особи, працівники або посередники не здійснюють дії, що кваліфікуються застосовним для цілей Договору законодавством, як давання/одержання хабара, комерційний підкуп, а також дії, що порушують вимоги чинного законодавства та міжнародних актів про протидію легалізації (відмиванню) доходів, отриманих злочинним шляхом та законодавства про боротьбу з корупцією.
13.3. У разі виникнення у Сторони підозри про те, що відбулося чи може відбутися порушення умов цього розділу, відповідна Сторона повинна повідомити іншу Сторону в письмовій формі. У письмовому повідомленні Сторона зобов’язана послатися на факти або подати матеріали, що достовірно підтверджують або дають підстави припускати, що відбулося чи може відбутися порушення будь-яких положень вказаного вище пункту цього Розділу іншою Стороною, її афілійованими особами, працівниками чи посередниками. Після надсилання письмового повідомлення, відповідна Сторона має право зупинити виконання зобов’язань за цим Договором до отримання підтвердження, що порушення не відбулося чи не відбудеться, яке надається не пізніше 14 календарних днів з моменту отримання повідомлення.
13.4. У разі вчинення однією із Сторін дій, заборонених у цьому розділі та/або неотримання іншою Стороною у встановлений цим Договором термін підтвердження, що порушення не відбулося або не відбудеться, інша Сторона має право зупинити виконання даного Договору на будь-який строк, письмово повідомивши про це іншу Сторону.

XIV. Додатки до Договору

14.1. Додаток №1 – Специфікація.

			XV. Місцезнаходження та банківські реквізити Сторін

	Покупець:

Головне управління Держпродспоживслужби 
в Сумській області
40021, м. Суми, вул. Лихвинська Стінка, буд. 25
р/р UA118201720343180006000094282
UA278201720343171006200094282
в ДКСУ м.Київ,
код ЄДРПОУ 40356714
ІПН 403567118197
МФО 820172
Телефон: (0542) 61-73-41
Е-maіl: post@dpss-sumy.gov.ua


Начальник 

______________ Віталій МОІСЕЄНКО
М.П.
	Продавець:





















						





















		Додаток № 1
								до Договору про 
								закупівлю за державні кошти
								№ __________від _________2024р.


Специфікація

	№
	Найменування товару
	Од. вим.
	Кількість
	Ціна з ПДВ, грн
	Сума з ПДВ, грн

	1
	
	
	
	
	

	
	Всього з ПДВ
	

	
	В т.ч ПДВ
	





	Покупець:

Головне управління Держпродспоживслужби 
в Сумській області
40021, м. Суми, вул. Лихвинська Стінка, буд. 25
р/р UA118201720343180006000094282
UA278201720343171006200094282
в ДКСУ м.Київ,
код ЄДРПОУ 40356714
ІПН 403567118197
МФО 820172
Телефон: (0542) 61-73-41
Е-maіl: post@dpss-sumy.gov.ua



Начальник 

______________ Віталій МОІСЕЄНКО
М.П.
	Продавець:














	
	



